
RECOIL PAD - MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY PAD,
BLACK

Soft, Genuine Sorbothane~

These pads don’t just slow recoil down, they actually cut the kick dramatically
by absorbing it! Made from soft, springy, Sorbothane, they end next-day-hurt,
tame large caliber flinch and allow recoil-sensitive shooters to shoot in
comfort. Won’t ever bottom out. Grind and shape like regular pads, just don’t
allow heat to build up. 200 Series Dual Action Sporting Clays pad has two
layers of Sorbothane for extra protection. The first layer reacts quickly to
absorb initial recoil, while the second layer dissipates the remaining energy to
maximize absorption. Heel is canted approximately 45° for easy shouldering
from the “low gun” position. 300 Series All Purpose has a slightly concave face
designed for all shooting applications. 300 Series Dual Action All Purpose pad
combines the two-layer absorption properties of the 200 Series Dual Action
pads with a flat back and downward-canted ends for easy shouldering in a
wide variety shooting applications. 400 Series Trap has a more pronounced
concave face than 300 Series for fixed-position trapshooting. 500 Series
Magnum is designed for heavy recoiling guns and has a flat face and
downward canted ends for easy shouldering. All pads feature solid sides, a
black base, and leather-grain textured face.

Attributes

Name: MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY PAD, BLACK
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440000052
Mfr. No.: DA 202-8 M-B
Color: Black
Material: Polymer
Size: Medium
Style: Sporting Clay
Thickness: 15/16''
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 244mm
UPC: 730412001523

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY
PAD, BLACK
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um den Rückstoß beim Schießen zu reduzieren und Ihnen ein angenehmeres Schießerlebnis zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie das Pad regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Pad nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die örtlichen Vorschriften und Gesetze, die das Schießen betreffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Pad ordnungsgemäß an Ihrer Waffe befestigt ist, bevor Sie schießen.
Vermeiden Sie es, das Pad übermäßig zu erhitzen. Lassen Sie es nach dem Gebrauch abkühlen.
Achten Sie darauf, dass das Pad nicht nass oder verschmutzt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Pad nur mit Schusswaffen, die für seine Verwendung geeignet sind.
Bei Anzeichen von Schmerzen oder Unbehagen während der Verwendung, beenden Sie sofort die
Nutzung und konsultieren Sie einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Entfernen Sie das alte Pad von Ihrer Waffe, falls vorhanden.
Reinigen Sie die Oberfläche, auf der das neue Pad montiert werden soll.
Positionieren Sie das RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM auf der Schulterstütze Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass das Pad fest sitzt und keine Lücken aufweist.
Befestigen Sie das Pad gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Verwendung:2.

Halten Sie die Waffe in der richtigen Position, um sicherzustellen, dass das Pad optimal
funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie eine korrekte Schießtechnik anwenden, um den Rückstoß zu
minimieren.
Nach dem Schießen, überprüfen Sie das Pad auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Pad nicht in die Umwelt gelangt, insbesondere wenn es beschädigt ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Schießen von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an alle
Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.



RECOIL PAD MEDIUM 15/16" DUAL ACTION
SPORTING CLAY PAD, BLACK Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY PAD. This product is
designed to enhance your shooting experience by effectively reducing recoil. To ensure safe and effective use,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad before each use for any signs of damage or wear.
Ensure that the recoil pad is properly attached to your firearm before use.
Use the recoil pad only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Store the recoil pad in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.

Specific Safety Precautions for Use
This product is designed for use by adults and should not be used by children without adult supervision.
Avoid exposure to excessive heat, as it may cause the material to degrade.
Do not use the recoil pad if it shows signs of significant wear or damage, such as cracks or tears.
When using the recoil pad, ensure that it is securely in place to prevent slippage during use.
Be aware of your surroundings while shooting to avoid accidents and ensure a safe shooting
environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded before attaching the recoil pad.
Align the recoil pad with the stock of your firearm.
Secure the recoil pad using the appropriate screws or fasteners as per the manufacturer's
guidelines.
Ensure that the recoil pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage:2.

Position your firearm comfortably against your shoulder, ensuring that the recoil pad is making
contact with your shoulder.
Maintain a firm grip on your firearm while shooting to control recoil effectively.
After use, check the recoil pad for any signs of wear or damage before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for polymer materials.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
Consider recycling options if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RECOIL PAD MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY PAD,
please refer to the manufacturer's contact information included with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the added comfort
and protection of your new recoil pad!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL
ACTION SPORTING CLAY PAD, BLACK
Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD KICKEEZ. Este producto ha sido diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al
reducir el retroceso y el impacto. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones
específicas, instrucciones de instalación y uso, y recomendaciones para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad esté correctamente instalado antes de usarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso. Si notas algún daño, no lo uses y contacta al fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas para su uso.
Utiliza el pad solo para su propósito previsto, que es reducir el retroceso durante el tiro.
Evita el contacto con fuentes de calor extremo que puedan dañar el material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones adecuadas: Utiliza el pad en un entorno seco y limpio. La humedad y la suciedad
pueden afectar su rendimiento.
Calor y fricción: No expongas el pad a altas temperaturas o fricción excesiva, ya que esto puede causar
deformaciones.
Ajuste adecuado: Asegúrate de que el pad esté bien ajustado al arma para evitar desplazamientos
durante el uso.
Supervisión: Si eres un principiante, asegúrate de disparar bajo la supervisión de un tirador
experimentado.
Verificación de compatibilidad: Asegúrate de que el pad sea compatible con tu arma antes de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Pad:1.

Retira el pad viejo si es necesario.
Limpia la superficie del arma donde se instalará el nuevo pad.
Alinea el nuevo pad en la posición deseada.
Fija el pad utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté bien ajustado.

Uso del Pad:2.

Coloca el arma en la posición de tiro adecuada.
Asegúrate de que el pad esté en contacto con tu hombro durante el disparo.
Dispara siguiendo las prácticas de tiro seguras y controladas.

Mantenimiento:3.

Limpia el pad regularmente con un paño húmedo para eliminar la suciedad.
Revisa el pad periódicamente para detectar signos de desgaste o daño.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el pad esté dañado o ya no sea necesario, elimínalo de manera responsable.
Consulta las directrices locales sobre la eliminación de productos de polímero.
Si es posible, recicla el pad en instalaciones adecuadas para plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad, recuerda que es importante tener a mano la información de contacto del
fabricante o del distribuidor. Asegúrate de revisar la documentación del producto para obtener detalles
específicos.

Recuerda seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de otros mientras usas el RECOIL PAD
KICKEEZ. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recalls a través de fuentes oficiales.



Guide de Sécurité pour le Coussin de Recul
KICKEEZ
Introduction
Le coussin de recul KICKEEZ est conçu pour améliorer ton expérience de tir en réduisant le recul et le choc. Bien
qu'il soit fabriqué avec des matériaux de haute qualité, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité
pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le coussin est compatible avec ton arme avant utilisation.
Inspecte le coussin avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais le coussin à proximité d'une source de chaleur excessive.
Garde le coussin hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation d'armes à feu et suis les lois locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors du tir.
Ne tire pas dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, vent fort).
Ne modifie pas le coussin ou son installation.
Ne laisse pas le coussin se déformer ou s'aplatir sous une pression excessive.
Si tu ressens une douleur ou un inconfort durant l'utilisation, arrête immédiatement et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Coussin :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le coussin.
Nettoie la surface de l'arme où le coussin sera installé.
Positionne le coussin sur la crosse de l'arme et assuretoi qu'il est bien aligné.
Fixe le coussin en utilisant les vis appropriées, si nécessaire. Vérifie que tout est bien serré.

Utilisation du Coussin :2.

Place ton arme en position « arme basse » pour un épaulé facile.
Adopte une position stable et confortable avant de tirer.
Après chaque utilisation, nettoie le coussin pour enlever la saleté ou les débris.

Instructions de Mise au Rebut
Si le coussin est endommagé ou usé, ne le jette pas avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les options de recyclage ou de mise au rebut appropriées dans ta région.
Si possible, retourne le coussin au fabricant pour un traitement adéquat.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton coussin de recul KICKEEZ, consulte le site
web du fabricant ou contacte leur service client.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton coussin de recul KICKEEZ.



Rappelletoi que la sécurité est primordiale lorsque tu utilises des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION
SPORTING CLAY PAD, BLACK
Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD KICKEEZ. Questo pad è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro
riducendo il rinculo e l'assorbimento degli urti. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima di utilizzarlo.
Utilizza il pad solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di utilizzo in condizioni estreme (temperature molto alte o basse), verifica la compatibilità del
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il pad se mostra segni di usura eccessiva o danni.
Evita di esporre il pad a fonti di calore diretto, poiché ciò può compromettere le sue proprietà.
Non utilizzare strumenti appuntiti per limare o modellare il pad; utilizza solo strumenti appropriati.
Assicurati che il pad sia correttamente installato sulla tua arma prima dell'uso.
Non utilizzare il pad in combinazione con accessori non raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il pad vecchio, se presente, seguendo le istruzioni specifiche dell'arma.
Pulisci l'area di montaggio per garantire una buona adesione.
Posiziona il RECOIL PAD KICKEEZ sull'arma e allinea i fori di montaggio.
Fissa il pad utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che sia ben saldo.

Uso:2.

Prima di iniziare a sparare, verifica che il pad sia correttamente installato e non ci siano spazi
vuoti.
Durante l'uso, fai attenzione a come il pad assorbe il rinculo e regola la tua posizione di sparo di
conseguenza.
Dopo l'uso, controlla nuovamente il pad per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il pad nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali
plastici.
Se il pad è danneggiato, contatta il tuo rivenditore per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un punto di assistenza autorizzato.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza qualsiasi attrezzatura di tiro. Segui queste istruzioni
per garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL
ACTION SPORTING CLAY PAD, BLACK
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY PAD. Denne
veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom
informasjonen og følg retningslinjene for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid puten i kombinasjon med passende skyteutstyr.
Unngå å bruke puten hvis den er skadet eller har tegn på slitasje.
Sørg for at puten er riktig plassert på skulderen for optimal komfort og sikkerhet.
Ikke utsett puten for ekstreme temperaturer eller fuktighet som kan påvirke ytelsen.
Vær oppmerksom på at puten kan ha en annen følelse ved første gangs bruk; gi deg selv tid til å venne
deg til den.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Plassering av puten:1.

Hold puten i hånden og plasser den på skulderen der du normalt ville ha det.
Sørg for at hælen av puten er vinklet omtrent 45° for enkel skulderplassering.

Bruk av puten:2.

Når du er klar til å skyte, sørg for at puten er godt festet og komfortabelt plassert.
Juster posisjonen om nødvendig for å oppnå best mulig rekylabsorpsjon.

Etter bruk:3.

Rengjør puten med en fuktig klut for å fjerne smuss og svette.
Oppbevar puten på et tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.

Avhending av produktet
Når puten ikke lenger er i bruk eller er blitt skadet, bør den avhendes på en ansvarlig måte.
Undersøk lokale retningslinjer for avhending av plastprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel; vurder resirkulering der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi ønsker
deg en trygg og behagelig opplevelse med RECOIL PAD KICKEEZ.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podkładki RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY PAD,
BLACK. Ta podkładka została zaprojektowana, aby zredukować odrzut podczas strzelania, zapewniając komfort i
bezpieczeństwo. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj podkładkę pod kątem uszkodzeń.
Nie używaj podkładki, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub inne uszkodzenia.
Przechowuj podkładkę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej podczas strzelania, takich jak okulary ochronne i
nauszniki.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podkładka jest przeznaczona dla osób dorosłych i nie powinna być używana przez dzieci bez nadzoru
dorosłych.
Nie używaj podkładki w połączeniu z bronią, która nie jest zgodna z jej specyfikacją.
Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie używaj podkładki, jeśli jest gorąca w dotyku, co może wskazywać na nadmierne nagrzanie materiału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja podkładki:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed przystąpieniem do instalacji.
Umieść podkładkę na kolbie broni, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowana.
Jeśli to konieczne, użyj narzędzi do przymocowania podkładki, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy podkładka jest stabilna i dobrze przymocowana.

Użytkowanie podkładki:2.

Używaj podkładki podczas strzelania, aby zredukować odrzut.
Po każdym użyciu sprawdź podkładkę pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj podkładkę w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj podkładki do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie toksycznych substancji.
Jeśli podkładka jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania
wskazówek dotyczących bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Uwagi końcowe
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych zaleceń pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z
podkładki RECOIL PAD KICKEEZ. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas korzystania z
jakiegokolwiek sprzętu strzeleckiego. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te informacje.



RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL
ACTION SPORTING CLAY PAD, BLACK Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY PAD, BLACK tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu heille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli urheiluammuntaan.
Varmista, että padit on asennettu oikein ja tiukasti aseeseen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.
Hio ja muotoile padit varovasti, jotta ne sopivat aseeseesi. Vältä liiallista lämpöä muotoilun aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanha recoil pad, jos sellainen on.
Puhdista aseen kanta huolellisesti ennen uuden padin asentamista.
Aseta uusi recoil pad aseeseen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä pad ruuveilla tai muilla valmistajan suositteleman menetelmän mukaan.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta aseen kanssa, kun ammut.
Varmista, että pad on tiukasti paikallaan ennen jokaista käyttöä.
Tarkista padin kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, ellei se ole sallittua.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, erityisesti muovien ja polymeerien osalta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota sinulle tarvittavat tiedot ja tuen turvalliseen käyttöön.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen käytön aikana. Turvallisuutesi on
ensisijainen, ja oikein käytettynä tämä tuote voi parantaa ammuntaelämyksiäsi huomattavasti.



Säkerhetsinstruktioner för RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 15/16" DUAL ACTION SPORTING CLAY
PAD, BLACK
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM. Denna produkt är designad för att minska rekyl och dämpa
stötar, vilket ger en mer bekväm skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och extrem värme.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kuddar som är korrekt installerade på ditt vapen för att säkerställa optimal funktion och
säkerhet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
För att undvika brännskador, låt inte kuddarna utsättas för överdriven värme.
Var medveten om att kuddens lutning kan påverka axelplaceringen; justera vid behov för att säkerställa
en bekväm och säker skytteposition.

Anvisningar för installation och användning

Installation:1.

Rengör ytan på ditt vapen där kuddarna ska installeras.
Placera kuddarna på rätt plats och tryck dem ordentligt för att säkerställa att de sitter fast.
Kontrollera att kuddarna är korrekt installerade och inte rör sig under användning.

Användning:2.

Justera kuddarna så att de passar din axel och ger maximal komfort.
Testa kuddarna genom att utföra några skott för att säkerställa att de fungerar som avsett.
Om du upplever obehag eller smärta, justera kuddarna eller överväg att konsultera en specialist.

Avfallshanteringsanvisningar
När produkten inte längre är användbar, avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshantering för riktlinjer om hur man återvinner eller slänger produkter som
innehåller polymermaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. De är
ansvariga för att ge support och svara på frågor relaterade till produktsäkerhet och användning.



Viktiga påminnelser
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och
säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému použití podložky RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM 15/16" DUAL ACTION
SPORTING CLAY PAD, BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili podložku RECOIL PAD KICKEEZ. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaše
střelecké zážitky tím, že snižuje zpětný ráz a zajišťuje pohodlí při střelbě. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání tohoto výrobku, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je určen pro vaši konkrétní zbraň a střeleckou aplikaci.
Sledujte všechny pokyny výrobce při instalaci a používání.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte podložku pouze na zbraních, které jsou kompatibilní s jejím designem.
Nepoužívejte podložku, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci podložky dbejte na správné umístění a upevnění.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraní.
Při používání velkých kalibrů buďte obzvlášť opatrní a ujistěte se, že podložka je správně nastavena.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály k instalaci podložky.1.
Instalace:2.

Odstraňte starou podložku, pokud je to nutné.
Ujistěte se, že povrch, na který bude podložka instalována, je čistý a suchý.
Nasaďte podložku na pažbu zbraně a ujistěte se, že je správně umístěna.
Upevněte podložku pomocí doporučených šroubů nebo upevňovacích mechanizmů.

Použití:3.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je podložka správně nainstalována.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a držení zbraně.
Sledujte úroveň zpětného rázu a přizpůsobte svou techniku střelby podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů a norem pro ekologickou likvidaci.
Pokud je výrobek vyroben z polymerních materiálů, zvažte jeho recyklaci tam, kde je to možné.
Nikdy neházejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy a další informace o bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na příslušné odborníky nebo
prodejce. V případě nebezpečných produktů sledujte aktualizace na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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